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Bettelfrau und Bettelmann 
 

« Verklingende Weisen, Lothringer Volkslieder », Louis Pinck, vol. 2,  page 283 
 

 
 
1) Ich hab ein Frau geheirat’,  
Die will nit schaffen. 
Jetzt muss ich betteln gehn, 
Was will ich machen ? 
holladrialala, drio dralala 
Holladria dralala.* 
 
2) Sie hängt de Schnappsack an 
Und ich den Stecken, 
Sie schnurrt die Dörfer aus  
Und ich die Flecken. 
Holla, drialala drio dralala 
Holladria la la la. 
 
3) Sie geht ins Oberdorf 
Und ich ins Unterdorf, 
Sie treibt den Deiwel heraus 
Und ich den Dunder. 
 Holla, drialala drio dralala 
Holladria la la la. 
 
4) Sie geht vors Fenschterli 
Und ich vors Türeli, 
Sie bekommt ein Aepfeli, 
Und ich ein Bireli. 
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Holla, drialala drio dralala 
Holladria la la la. 
 
5) Und in den grünen Wald 
Geht der Wind so kalt, 
Wo die schönen Vögelein pfeifen 
Und die Mädchen nach den Buben greifen. 
Holla, drialala drio dralala 
Holladria la la la. 
 
 
* refrain à homogénéiser 
 
Voir aussi : « Bettellied », « Vieilles chansons alsaciennes », François Wilhelm, page 

247 
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